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H i r d e t é s e k  f e lv é t e t n e k  : Az I. nemzetközi hirdetési irodájában lá p o t  és

t á r s a . JS iu la p e ste n , FÜRDŐ-UTCZA 1. sz. a.

B Ö lC s B O l o N D S A gOK ■

firkálta  J ókai M ó r .

XVI. Petőfi mint színész.
X II .
VÉGE.

Most még azt kell elmondanom, hogy azon 
idő alatt, a mig Kecskeméten szinész volt Pe­
tőfi, mik történtek vele írói pályáján ?

Kecskeméten is volt önképző társulata a 
tanuló fiatalságnak (azonkívül műkedvelő társu­
lata , zeneegylete, dalárdája, táncziskolája és 
tornászata— mindingyen!) S volt egy írott 
lapja is: »Calliope.« Ennek a szerkesztője volt 
Á cs K á r o l y ,  kinek igen szép költői ihlettel 
Írott versei jelentek már meg B a j z a  A t h e- 
n a e u m á b a n .  Ránk névtelen poétákra nézve 
már akkor Ács Károly tekintély volt, a kit még 
Petőfi is respectált.

De nem csak verseiért volt Ács Károly 
tekintély; de jó szivéért is.

Nem hagyhatom feledékenységbe menni, 
hogy azt a historicus viola szin frakkot azokkal

a sárga gombokkal épen Ács Károly megren­
delésére s jót állására készitette Petőfinek a 
derék magyar érzelmű B é 1 e r, pesti szabómes­
ter : Ács Károly testmértéke szerint; kivel any- 
nyira egyforma termete volt, hogy mikor tár­
salgási darabokban jellemszerepeket kellett elő- j  
adnia, tőle kölcsönözte az öltönydarabokat, 
így egyszer valami tudós tanárt kellett játszania, 
s ahoz Ácsnak sarkig érő téli kabátját kölcsö­
nözte ki. Hideg csikorgó deczemberi este volt, 
mikor érte jött. Ács Károly unszolta Petőfit, 
hogy hazáig is öltse fel a meleg kabátot: de ez 
nem volt rábírható: azt mondta, hogy elég ha 
a színpadon rontja, s azzal szépen a köpenyege 
alá vette s úgy vitte haza, másnap reggel már 
megjelent nála kérlelhetlen pontossággal s hoz- 
ta ismét azonmódon szépen összehajtogatva a ! 
hóna alatt a hosszú redingotot.

Ács Károly szállásán volt a diák-kaszinos í 
egyúttal tornaterem.
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Egyzimankós deczemberi estén épen azon 
tanakodtunk Petőfivel, hogyan kellene ezen az 
olympi nyomorúságon tisztességes utón segí­
teni? Nem lehetne e valami irodalmi merény­
letet elkövetni? Teszem föl: kinyomatni egy 
füzetkét s azzal a kecskeméti ismerősöket meg­
adóztatni. Hozzávaló anyag lett volna elég. Pe­
tőfinek voltak versei; nekem is volt egy novel­
lám ; a mit rendelkezésére bocsátottam. De hol 
a nyomda-költség? Itt a bökkenő.

— Nekem van egy eszmém, mondá Pető­
fi, s felugrott az ágyamról (az volt a közös dí­
ván) s szokott rohamléptekkel elvágtatott.

Ment egyenesen Ács Károlyhoz.
Ott épen egy csomó diák birkózott s verte 

egymást a földhöz. Petőfit is biztatták, hogy 
vegyen részt benne; de ö nem szokott birkózni. 
Csak Váradi Tónival, a ki engedte magát ütni, 
ha Petőfinek kedve szottyant hozzá. Vívni is 
vele tanult együtt Chappontul s olyankor két 
kézre fogta a kardot, ha másként nem birt vele.) 
Megvárta mig mind elmennek, akkor elmondta 
Ács Károlynak, hogy mi járatban van?

— Adjunk ki mi hárman egy zsebkönyvet. 
Ács, Petőfi, Jókai. Az aztán jó lesz uj évi 
ajándéknak. Megveszi azt Kecskeméten minden 
ember.

Ács Károly rögtön ráállt a tervre, s nem 
csak saját költeményeivel ígért hozzájárulni, 
hanem a mi sokkal nagyobb, és nehezebb része 
volt a feladatnak, magára vállalta a jó öreg 
S z i l á d  y K á r o l y  bácsit, a nyomdászok vete­
ránját rábírni, hogy a zsebkönyvet h i t e l b e  
nyomassa ki. (Ács Károlyt nagyon szerette Szi- 
lády; ö irta a nyomdája megnyitásának ünne­
pélyére az üdvözlő verset, chronostichont, 
melyért Kecskemét nagylelkű honleánya, Szántó 

; Mártonná által aranynyal jutalmaztatott.) Meg 
is ígérte, hogy kinyomatja a zsebkönyvet »post 
festára.* Tehát a legnehezebb kérdés meg lett 
oldva.

Petőfi másnap átadta verseit Ács Károly­
nak, hogy mondja meg mit szól hozzájuk? — s 

! válaszszon közülök;
Ez volt az első és egyetlen k r i t i k u s ,  a 

kit Petőfi maga kért fel, hogy mondjon véle­
ményt a verseiről.

Mikor Ács Károly végig olvasta a verse- 
| két, azt mondta Petőfinek:
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— »Kedves barátom; ezek mind oly ne­
mes szellemű, oly szokatlan költői erővel irt 
müvek, hogy az egész világnak tetszeni fognak: 
— de bezzeg nem Se r a b é r a  K a l a z a n t z i -  
u s n a k .  . . ,

De hát ki légyen megint az a S e m b e r a  
K a l a z a n t z i u s ?

Azt is elmondom. Ott laktam vele éppen 
átellenben. Mindennap télen, mint nyáron, 
láttam öt reggel nyolcz órakor kijönni a pia­
risták kapujából. Mikor az utolsó lépcsőn 
lenn volt, ott megállt; gondolkozott; azután 
visszafordult, megnézni, hogy jól bezárta-e 
az ajtót odafenn? Télen mint nyáron, volt 
rajta egy nyolczgallérú köpönyeg ; egy sótartó 
alakú kalap a fején, azt a lekonyított két füle 
tartotta ; a kezében egy nádpálczát viselt, amire 
soha sem támaszkodott: mindig ütögetésre 
mérte azt a levegőben. A száját folyvást úgy 
összefogta, hogy az orra és az álla majd össze­
ért, s soha semmi köszöntésre nem szólt mást, 
mint morgott.

O volt a kecskeméti c e n s o r.
Nevezetes hivatal!
Még a báli meghívók is az ö kezén men­

tek keresztül. Egyszer a jogászbáli meghívókra 
azt nyomattuk, hogy » t é 1 h ó c 12-ike. S e m ­
b e r a  Kalazántzius kikergetett vele bennünket : 
micsoda az a »télhó ?« odavittük neki aztán a 
Pesten megjelent naptárt s mutattuk benne, 
hogy ime télhó annyi mint januárius. Ej m it! 
nvallt fel a hatalmas u r : :>télhó,  f é l hó.  hoc 
ego non intelligo, nunquam admittamU

No hát — ehez kellett elvinni Petőfi ver­
seit, hogy c e n su  rá  z z a meg!

» — Tudja ön mit? szólt Ács Károly; elébb 
tegyünk a censorral egy próbát. Van nekem 
egy l a t i n  ó d á m,  a mi Szilady bácsinak any- 
nyira megtetszett, hogy ki akarja nyomatni in­
gyen. Elébb elviszem a censorhoz ezt; s mikor 
ezáltal jó kedélyre hangoltam (igen szereti, ha 
valaki latin verseket ir) akkor majd elöálljunk 
neki az ön költeményeivel.«

No iszen szépen jó kedélyre hangolta Ács 
Károly a censort azzal a latin verssel. Majd 
megette érte. — Igaz, hogy hazafias költemény 
volt; de Sembera Kalazántzius abban egyenes 
f e l h í v á s t  l á t o t t  a f o r r a d a l o m r a ;  s 
megszidta a szerzőt latinul irgalmatlanul.
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Ez aztán jön nagy busán elmondani a bal­
esetet Petőfinek s mutatja neki az ódáját a mi­
ből a censor revolutiót olvasott ki. »Akkor az 
enyéimben az apocalypsist fogja találni!«

»Keressünk ki hát valami olyant a verseim 
i közül, a melyikbe még a censornak is l e h e ­

t e t l e n  beleakadni* szólt Petőfi szomorú le­
mondással.

L e h e t e t l e n ?  Egy censorra nézve nincs 
i lehetetlenség.

»A disznótor-ban« czimüre esett a válasz­
tás. Már annál csak nincs ártatlanabb vers a 

I világon..
Petőfinek nagy biztatás kellett, hogy el­

menjen a censorhoz. Arra is csak úgy vállalko­
zott, hogy ha Ács Károly.is v e l e m e g y ;  mi­
kor aztán a censor lakáig elmentek, akkor azt 
mondta Ácsnak, hogy csak menjen fel ő m a g a ;

■ majd ö addig ide lenn fogja várni. Hideg szél 
fújt: Ács Károly rá adta addig a köpenyegét, 
hogy azalatt meg ne fagyjon idekinn.

Neki úgyis elég meleg volt a censornál!
Sembera Kalazantzius ráhagyta magát 

venni, hogy elolvasta a verset rögtön; mivel, 
Ács Károly nagyon szépen könyörgött d i á k u l ,  
hogy sietős a dolog! Elolvasta azt s nagyokat 
buffogott közbe. Teletömte az orrát tubákkal, 
s meg újra elolvasta és újra morgott. Végre 
nekiröffent Ács Károlynak:

»Hát ez quid hoc megint? Hát hogy meri 
az ur én tőlem azt kívánni, hogy én ilyen obs -  
c u r u s (!) dolgot admittálják ! Audíat temen. 
>Gömböcz lesz fölöttünk4 a nagy ég ; Es mi é 
gömböczben töltelék!* —* Tamenhoc est sacri- 
legium! Az ég n em  d i s z n ó h u r k a !  Es  
én n e m  l e s z e k  d i s z n ó h u r k á b a n  t ö l ­
t e l é k !  — Non admittitpr.

Kikergette a verssel, együtt.
Még aztán mégkisértették magát a jó Szilády 

bácsit ráküldeni a censorra, hogy beszéljen a 
lelkére; mondja el neki, minő nyomorban él az 
a szegény költő, a kit egyetlen reményétől foszt 
meg keményszivüségévél ? Az sem használt. 
Sembera Kalazantius kérlelhetlen maradt.

Mit tehettünk végre is? Voltunk jó pajtá­
sok elegen. Nekiültünk; leirtuk Petőfi betiltott 

j költeményeit sok példányban, úgy osztottak ki
azok a közönség között. 1

— Ilyen világ volt 'a régi jó időkben.

O r r a i n  g r ó f i h o z

Lásd meg mondtam. Angyal Bandi.
Ne menj az alföldre!

B is m a r c k .

Haszontalan tudnivaló.

— Budán, egy korcsmában megevett valami szegény 
ember egy frankfurtit és eltört egy poharat. Aztán csak 
annyi pénze volt, hogy a frankfurtit kifizethette ugyan, 
de a poharat már nem. A korcsmáros ennélfogva le­
húzta a vendég jó kabátját s rá adta a maga ócska ka­
bátját. A vendég elment, de nem sokára visszajött egy 
bugyellárissal, amelyben száz forint volt. Azt a bugye- 
lárist a korcsmáros ócska kabátjának a zsebében találta 
s nem szökött meg vele, hanem vissza hozta. Az újsá­
gok miagukon ki ül vannak örömükben, hogy- ime még 
is akadt egyszer Budapesten becsületes ember.

f f  A vagyonosabb osztályok köréből, állami és egyéb 
hivatalokból soha sem nyílik alkalmuk hasonló újdon­
ság közlésére.

Kérdés intéztetvén az >Üstökös* höz, mi­
ért szabta Budapest városa az éjszaki sarkuta­
zók tiszteletére rendezett lakoma árát tiz im- 
mens forintokra : sietünk kijelenteni, hogy ez 
korántsem oly nagy összeg, ha tekintetbe vesz- 
szük, hogy azon a lakomán, a 83-ik fok alól 
nagy költséggel szállított igazi éjsarki glecse- 
rekbe lesz hűtve a pezsgő.

Modáchból.
Add uram ! Hogy kevesb ember legyen s több fóka.

l ) r .  K e p es .

F o r d í t á s b a n ,

Add uram! Hogy kevesb fóka legyen s több ember.

I ) r .  K ep es .

L o o k .a y  —  c-q ír tr a  D a r w in ;
» H o g y  én m ajom tó l s zá rm a zo m , világos h o g y  

m ese* !
( Ú gy va n , m e r t a n n a k  m agához képes t csak van

e s \ e :)
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Ex. cathedra.

D r. K ovács M iltiades babérjai nem k enged ik  a lud­
n i F in d ly  Them istoklest A  ko lozsvári eg ye tem  rectora  
hadat ind ít a budapesti egyetem  ellen, s beb izonyítja , 
h o g y  a jó  rec to rt a rec to ri p a lá s t teszi. A  fr a n c z ia  tu ­
dós tanárok  p ed ig  n a g y  bolondok, h o g y  lázonganak a 
k o r m á n y  am a rendelete ellen, m e ly  sze r in t ezen tú l sár­
ga  hajtókós hosszú fe ke te  ta lárban s bodros hajporos  
allonge-parókában ké n y te le n ek  ta r ta n i előadásaikat, —  
holott a tu d o m á n y  te k in té lyé t és kom o lysá g á t csak ez 
em elné in fine F in a ly .

Hivatalos czáfoíat.
Azt irta valamelyik újság, hogy a magyar államvaspá­

lyáknál 5600 frtnyi sikkasztás történt s a sikkasztó hivatal­
nok még mindig hivatalában maradt.

Gyalázatos rágalom az egész, semmi sem igaz
i belőle.

A magyar államvaspályáknál a sikkasztás nem 5600 
frt, hanem 5665 írt 55 kr. bankjegyekben és 34 frt 4 kr. 
aranyban volt, az iliető hivatalnok pedig nem maradt hiva­
talában. hanem elmozdittatott —  magasabb hivatalra.

------- ®©----------
Az északi sark-expedítíóhoz-.

ü d v ö z l ő  köl temény,  i rhat a  S z á s z  K á r o l y .

Magyar városok legnagyobbika :
Budapest, zúg, búg, mint bölömbika.
Földig hajói a büszke tengeri: *)
A hozsanna oly szörnyű, tengeri,
Midőn felétek, a kiket hozott 
Vasút, kiáltja: az isten hozott!
Szentelt Örömnek árja lelkesit,
—  De hát ki is ne volna lelkes itt ? —

Világraszóló expeditorok!
Harsány éljen«-ben zeng minden torok.
Hegy, völgy kívánja százszor üdvetek.
Hozzá, csekély én ! dalmagot vetek,
Melynek csapongó, zöngedelmes árja,
—  Miként a bőrt a suszter tűje, árja, —  
Áthatja a világot, hosszban, szélben,
El nem némulva zajban, zúgó szélben.

Mert a mihez nem földi erő kell:
Elértétek azt földi erőkkel.

*) Kukoriczát tessenek érteni.

Hol a zimankó, szúró fagy terem,
Hol enyhet nem nyújt zordon fagyterem ; 
Hol a lélekzet alkot jégcsapot:
Erőtök fényes diadalt csapott.
Hol a rozmár és fóka vad sereg, 
Zsákmányra lesve üld, forog-sereg,
Hol vad csatákat víva bősz elem :
Babért szerzett a férfi küzdelem.

De félre rozmár, zizme, zúznia, zom ! 
Zendülő szóra, zajra szomjazom. 
Vigasztelten örüljetek-jatok 
Hogy boldogan eljöttetek-tatok 
Hozzánk, kik üdvöt esdve, kérve rátok 
—  Mert, ki üdvöt nem kér rátok: átok —  
Kiáltjuk : kedvünk lévén bennetek,
Hozott az isten hozzánk bennetek’ !

A Bismarck-Armin - affaire alkalmából

Azt hittük eddig, hogy az a közmondás: 
>nem jó nagy urakkal egy tálból cseresnyét en­
ni,« csak a kis, vagy az éppen nem uraknak 
szól.

Most látjuk, hogy ha két nagy ur eszik is 
cseresznéyt egy tálból, — mind a kellő bele be- 
tegzsik.

--------- ------------

Az e gye tem e s p o sta  e g y le t  lia tá n a ta ib ó l.

áj? ZENTUL csak oly levélhordók vétetnek föl, kik 
ö?nek kezük nincs, hogy igy levelet ne birjanak elsik­
kasztani.

A pénzes levelek tartalmaért, csak akkor válal fe­
lelősséget a posta hivatal, ha azoknak boritéka Wer- 
theim lakattal van ellátva.

Minden levél boritékjára, nem csak annak neve és 
lakása teendő ki, kihez a levél intézve van, hanem a 
czimzettnek vallása, kora, hü arczleirása is oda Írandó, 
hogy igy a levélhordó által könyebben feltalálható le­
gyen. Fotográfiával ellátott couvertek előnyben része­
sülnek.

Miután most nők is vannak alkalmazva mint hi­
vatalnokok, ennek következtében, ezentúl minden Sze­
relmes levél előttük felolvasandó, hogy igy kíváncsisá­
guknak elég legyen téve.

-----------------
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Irodalmi és művészeti hirek.
—  A sFővárosi Lapok« azon panaszkodik, hogy 

oly ritkán adják a »Pajtáskodást.« Hisz cppen az a baj, 
hogy m i n d i g  adják. j

*
t

Richter János megnősül. ,Elveszi a bájos Szitányi 
kisasszonyt. A  derék karnagy most fogja bemutatni iga­
zán, hogy nagymestere a harmóniának.

*

Pulszky Fcrcncz megírja memoirjait. Mint a Pesti 
Naplóban olvassuk, az emlékiratok Ferencz császár szü­
letésénél kezdődnek s 1900-náj végződnek. —  Gyulai
Pál e hírre megbocsátott a »Jövö század regényének.«

*

Mért van Greguss Ágostnak olyan nagy Ádám­
csutkája? —  Torkán akadt —  Ĵ etőfi.

* :

A »Traviatából.« Ellinger A l f r é d  {énekel). 
R étes m er  édes 
R étes m er  édes álló !
Pakolásaiba  
Vad g ég e  üt.

(Hiába rcparálja a súgó, hogy »Rejtelmes édes álom, pokol a 
szívnek, vagy égi üdv.«) *

*

Renz circusa eltávozott hazánk, fővárosából, elvi- 
vén magával százezer forintokat Hamburgba. — Liszt 
és Wágner nagyszerű hangversenyt készülnek rendezni
Budapesten a bayreuthi színház javára.

*

Hogy pedig minálánk mennyire virágzik a szín­
művészet, legjobban bizonyítva az, hogy egy hét alatt 
két színház birt megbukni Budapesten. Annak deglik, 
akinek van.

*

Az sAthenaeumc irodalmi részvényvállalat nagy 
beöthy-prédikátióban hireszteh, hogy az »Otthon«-nál 
nincsenek egészen otthon. Akkfer lennének otthon, ha
nem lennének. .

* .

Dejazet kisasszony, az örök itju agg komikai szí­
nésznő javára kétszázezer frankot gyűjtött össze a fran- 
czia közönség. Szathmárynénak jubilaeuma alkalmára 
egy koszorú van kilátásba Jielyezve pályatársai ré­

széről.
*

Azt írja Gyulai, hogy a mostani Petöfi-kultusz 
»vak lárma*. Még ez is jobb ij lármás vakságnál.
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Az éjszaki sarkexpeditió tiszteletére, »Nordpol- 
marsch«-ot csinált egy katonai karmester. Könnyebb is ; 
azt a Nordpol-marschot kottára megcsinálni, mint in : 
natura volt.

*
A »kávéforrás« figyelmezteti a nemzetet arra a ! 

veszedelemre, mely a magyar irodalmat és művészetet 
a tót nemzetiség részéről fenyegeti. Egy rövid dacenni- ! 
um alatt Tóth Kálmán, Tóth Endre, Tóth József (az 
elhunyt színész), Tóth Józsefné, Tóth Vilmos, (a zengő \ 
exminister), Tóth Ágoston, Könyves Tóth Mihály, j 
Könyves Tóth Kálmán, Tóth Ede — sok a tótból. (Hát 
Mikes Tóth Kálmán és Tóti Dorka!)

*

A memoire-irodalom virágzani kezd. Ifj. Abrány 
Kornél már ki is adta a »Dicsőség bolondját.«

*
Arra a nevezetes orgonára, melyet egy velenczei 

múzeumban megtaláltak, kiderült, hogy az éppen annyi 
joggal modható Mátyás király orgonájának, mint akár 
a szent Dávid hegedűjének.

\ hol íiz em ber kezdődik.
M ég  is csak c^u d a r  a v i lá g ! B ű n ö sn ek  ta lá l, m ert  

ott v é g e i t  ii k,  a hol  k e z d e n i  e r é n y ü n k n e k  m ondta  

volna.
B á r ó  I m lio f f ,
B á r ó  S zén v ei/ L u jz a ,  
B á r ó  K o r á c s  S a r o lt a .  
B á r ó  K a m u m é .

Képviselői beszámoló beszéd.
— A milyen sok van. —

V á l a s z t ó .  Hát aztán nagyságos uram, ha meg 
nem sérteném, esméri-e kelmed azt a Guczyt ?

K é p v i s e l i .  Kit mond ken ?
V á l a s z t ó .  Hát Guczyt, aki minden finaneznak 

parancsol, aztán olyan okos embernek mondják.
K é p v. Ghyczyt ? Hirbül ismerem, de még nem 

láttam. Nagyon ritkán jár országyülésre.
V, Hát kit esmér mán ? Es méri-e Duna Kál- 

mányt ?
K é p v. Már hogy Tisza Kálmánt ? Nem biz én 

sosincs ott az országgyűlésen.
V. De azt a Diák Ferenczet csak ismeri kelmed ?
K. Ugyan hagyjon kend békét.. Csak nem ismer­

het meg az ember m i n d e n k i t  olyan rövid idő alatt!
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Holló, tisztelt asszonyság, — eltetszik már menni? Hát a képviselő urak napidijai.



O któber 17. 1874 Ü S T Ö K Ö S . 495

A mi m indent megelőz.
Azon folyik a disputa már az egész héten,
Hogy mi lesz az e l s ő  k é r d é s  az országgyűlésen ? 
Választási, adózási, büntetési torvény?
Uj kölcsön vagy huszti vasút, amely szalad görbén ? 
Oiszág testén ezer számra van az égető seb,
Egyiknek ez, másiknak az a legsietösebb.
Végre aztán megnyugosznak legyen ez és ekkép.
A kisül —  hogy a kiszámítást gazda nélkül tették.

Mert előáll hős Miletics, hogy az e l s ő  k é r d é s  
A mely minden mást megelőz, az a szörnyű sértés: 
Hogy eshetett, mikép történt, arról ö mit tartson : 
Hogy szerb zászlót nem tűztek ki az éjszaki sarkon ?

De nem az az e l s ő  k é r d é s ,  muncsetye brusiu, 
így pattan fel nagy mérgesen Vinczent Babesiu, 
Hanem az, hogy Transsylvanja és a Tisza tája 
Magyarországnak van iiva ma is a mappára!

tett ’ volna ?
A p a. Mit gondolsz Ham, ha József főherczeg, 

mint ígérte csakugyan segitett volna az ácsoknak a ma­
rosvásárhelyi kapu felállításánál, —  mit csinált volna 
akkor Graef tábornok ?

H o n v é d - b a k a .  HS hordta volna hozzá a 
zöld ágat.

Ap a .  Hát Szabó alezredes ö nagysága ?
H o n v é d-b a k a. Kövecset hordott volna a híd­

hoz targonczával.
Apa.  Hát te meg mit csináltál volna?
H o n v é d-b a k a. Már hogy én ? Elsétáltam vol­

na a kész kapu alatt.

Vigasztaló levél szomorú időben.
Tisztelt magyar ipar!

Biz én a hadsereg felszelési szállítmányaira mások­
kal szerződtem. Téged szépen kihagytalak.

De miután beismerem,hogy te a közös költségekhez 
egy harmadrészszel járulsz, — méltányos is akarok len­
ni irántad s ezennel biztosítalak, hogy holnapután —  
kis kedden —  alkalmasint minden bizonynyal kapni 
fogsz tőlem egy harmadrész —  Ígéretet.

B. Koller

közös Hadügyminiszter
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Lónvay és Kerkápolyi össze állnak ketten, 
Ékesen foly ajkaikról a sok szedte-vette:

Horn Ede is interpellál, mikor lesz a bank meg ? 
Nem ér semmit az örökös drága ankett-bankctt.

-A.Z é n  la k á s o m .

Mivelhogy a költő urak mind 
Megéneklik lakásukat:
Tehát én is megörökítem,
Hol én lakom, ezt a lyukat.
Azaz hogy még e lyuknak is csak 
Negyedrésze az én lakom,
Mert én most tiszteletbecsület, 
Csak hónapos ágyon lakom.

Hogy én miért lakom jelenleg 
Itt: mondanom se kell talán. 
Megfejtheti akárki rögtön,
Oly egyszerű, könnyű talány. 
Pedig nekem egész lakosztály 
Kényelméhez van hajlamom:
És mégis, tisztelet-becsület,
Csak hónapos ágyon lakom.

Hogy együtt sok jó ember elfér:
Mi arra szép példát adunk.
Egy roppant szűk, nyirkos szobában 
Nem többen, mint öten lakunk.
Négy három ágyon hál közülünk,
Az ötödik egy pamhgon.
S nekem nagyon tetszik, hogy én most 
Csak hónapos ágyon lakom.

Itthon jogom csak hálni van, de 
A nappalt is honn tölthetem,
Mert a szabó, kinél lakom most, 
Megengedő ezt énnekem.
De a varrógép zúg, csörömpöl, 
S h a k e s p e a r e t  nagy kínnal olvasom. 
S irtóztatón boszankodom, hogy 
Csak hónapos ágyon lakom.

Hogy Ghvczynek sikerült a kölcsön, disznóság a’, 
Mikor pedig ő hozzájuk nem járt oskolába!

| Felállítná Ghyczy; de ha fel maga se keiket, 
1 Osztrák banki hitelezők a kabátján ülnek.
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A varróf,ép lecsendesüi, és 
Rákezdi a szabó fia.
Nem tudna úgy lármázni, mint e 
Prücsök : egész ármádia !
Ordítozik . . .  tör-zúz . ; . dörömböl... 
Es én nem üthetem nyakon.
Mert én most, tisztelet-becsület,
Csak hónapos ágyon lakom.

Az is gyakran fordul elő, hogy 
A gazdúram nejét veri.
De csakhamar megbánja tettét 
S engesztelőn ölelgeti.
Hanem jól elpáholja ismét,
Mihelyt nyilik rá alkalom —
És én közönynyel nézem ezt, mert 
Csak hónapos ágyon lakom.

Még éjjel sem tudok nyugodtan 
Verselni a nagy zaj miatt.
Egy mint a ló, úgy horkol épen,
A másik meg fel-felriad.
Egy laktársam meg ialvajáró.
S ezzel van a legtöljb bajom . . .
Hja! én most, tisztelet becsület,
Csak hónapos ágyon lakom.

I D Ő I M É .

Szathmáry -Laczkóczinének, a nemzeti 
színház elpusztíthatom 'humoru comicájának 
közelebb lesz huszonötéves színésznői jubi- 
laeuma.

O róla szól e kis krónika.
Az ö egyik fia volt a szabadságharcz első 

áldozata, azt találta az első ellenséges golyó. 
Második fia is elesett. Harmadik és negyedik 
lia talán csak azért kerülte el az idősebb test­
vérek sorsát, mert még kicsi volt a csatatéri 
halálra.

Maga a hösök anyja, háromszinü zászlót 
ragadt a kezébe s úgy lelkesítő harczra, küzde­
lemre az ifjúságot a nemzeti fölkelés viharos 
napjaiban.

Meg is keserülte később, mint mindenki,

Reggel korrán megszólal a gép 
S kezdődik a komédia:
A borzasztó csörömpölésre 
Fölébred a a majsztram fia.
S a gazdasszony tüzet rak. . .  a tej 
Kifut, sustorg a hő vason —
Kelek, mert, tisztelet-becsület,
Csak hónapos ágyon lakom.

Sokszor történt a jobb időkben,
Mig egy magam tarték szobát,
Hogy egy nehány szegény barátom 
Az éjt nálam aludta át.
Szegényeket rangomhoz illőn 
Már nappal sem fogadhatom,
Mert én most, tisztelet-becsület.
Csak hónapos ágyon lakom.

De a legszebb az a dologban,
Hogy nem tudok fizetni se.
A harmadik hónapja már, hegy 
Nincs pénzem egy fityingnyi se.
Pedig már a szabó haragszik.
S ha még soká halasztgatom:
Nagyon félek, hogy én maholnap 
Hónapos ágyon sem lakom.

Pósa La jos.

aki keble legszentebb istenségének, a hazasze- j 
retetnek áldozott.

Nyéky volt a nemzeti színház i zgatója. 
Ugyanaz, aki el akarta csapni a zei._ tarból a 
trombitások felét, minthogy nem fújták szaka­
datlanul a trombitát, hanem hol a szájukhoz 
emelték, hol meg letették, amint már a kotta 
parancsolta.

Ehhez ment Szathmáryné, egy kis gázsi­
emelésért.

Az igazgató nagyott nézett rá, hogy mer 
hozzá belépni ez a rebellis asszony ? Aztán 
elibe állt s mielőtt az egy szót szólhatott volna, 
rárivalt:

— Asszonyságod a zászlót v itte!
— Vittem biz én, méltóságos uram — vá­

laszolt Szathmáryné, — s ha isten éltet, még 
viszem is.
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— No lássa,éppen olyan bolond az én fiam 
is. mint az asszony. E n n é l f o g v a  tőlem hiá­
ba kér akármit az asszony, mert én se meg 
nem adom, se meg nem teszem.

Előre megtagadta, kihallgatatlanul.

Sürgönyváltás.
B é c s  1873. oct. A mi zsidaink megbuk­

tak a tőzsdén a krach miatt.
B u d a p e s t .  1874.001. »A mi zsidőinkc 

megbuktak a színpadon a kritika miatt.

Szerkesztői subroza.
— » H o g y  f u n g á l j u n k ? «  Versben sehogy. — T ö r ­

ni a. Azt kérdi ön : Petőli-illusztratiónak mért nem hoztuk azt a ver­
set, hogy »Nézem lecsüngő Agait*.. .  Anyira még se vagyunk.

— D o n  D i r i g o n g ó .  A tárgya »inexbressible : — K e c s ­
ke  m é t. J. N. M. Használunk belőle egyetmást.

— G y a l o g k i r á n d u l á s o k  a P a r n a s s u s  r*a. CsaK 
tessék oda fönn maradni. — > P a t t o g t a t o t t  g o n d o l a t o k *  
Egy beválik, A »Diák ábránd«-ot alkalmilag használjuk. — G a ra ­
b o n  c z á s. »Egy éjem ez égben.* Először hosszú, másodszor bajos 
dolog az ilyet kiadni. De aki ezt irta, tudna az írni nekünk valót is.

— R é z f o k o s .  Türelem, uram, türelem. »Nem lehet min­
dent egyszerre,* igy énekelnek »Choufleury úrban.*

E E J T V É N Y .
Megfejtése jövő héten.

J Nagy vi gas
!

sá god ha tit kot tud ni A

Ben na gyón ne törd fe let te de hal vá

Ved oly rod el ta Iái ni és rend kan nőd

Szí jed ka te min dig kő rős sze bánj ol

És fe a de van kéz de kő rént po vasd

God és ha re ben Kő te rül el ha vé

Sá te tass e pé ze ott ol szám rád g ;g

Lat let foly nak tok ti a vass Iái dal meg

Mu mel bét gör és nest gye e ni kü ta

Fás bort jő hár po két egy pents hör lön Iá

-^ T r é szén lé dal dal gad ma bírsz nem ben lód

r J

L&ptniajdonos és felelős szerkesztő :

J Ó K A I  MÓR.
Lakása S titió  atcza 30-ik szám alatt.

P est 1874.

NYOM. AZ„ ATHENAEUM - NYOMD.

(Athenaemn-épület)

H irde té sek  felvétetnek:
LÁNG LIPÓT ÉS TÁRS. 
i-ső nemzetközi hirdetmé­

nyi iroda fürdÖ-utcza
l-«ő szám.

Rajzolja
J A N K Ó

Metszi

POLLAK
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